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Die mir dabei angebotene Gelegenheit, wahre Wissenschaftler nach ihrer Arbeit zu fragen 
und in einer Reihe von Büchern und Aufsätzen meine Ergebnisse zu berichten, hat es mir 
ermöglicht, von immer mehr Dingen immer Wenigeres zu lernen, obwohl ich das Niveau 
noch nicht erreicht habe, von Allem gar Nichts zu wissen. 

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Das Handbuch der Wissenschaft für fast Jedermann (Auszug)       von John Gribbin übersetzt von CAI Xinxing

The opportunity this gave me to question real scientists about their work, and to 
report my findings in a series of books and articles, enabled me to learn less and 
less about more and more, although as yet I have not quite reached the stage of 
knowing nothing about everything. 

Source: Weixin official account 英语世界
Almost Everyman’s Guide to Science (Excerpt)      by John Gribbin translated by CAI Xinxing

这样我就有机会多多请教真正的科学家他们在做些什么，再把我发现到的
东西写成一系列的文章与书，使我能够对愈来愈多的事情都约略有些了解，
即便只是达到七窍通了两三窍的境界而已。

来源：英语世界微信公众号

《国民科学须知》（节选） 文：约翰·葛瑞宾 译：蔡信行
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